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A
abbauen |  redukować, obniżać, 

pozbywać się

abgesehen von etw. |  abstrahując od 

czegoś

ablegen |  odkładać

abmischen |  miksować muzykę

abschließen [ˈapˌʃliːsn̩] |  zakończyć

ab und zu |  od czasu do czasu

achtsam |  uważnie

akut |  ostry

Alice im Wunderland |  lit. Alicja w 

Krainie Czarów

alleinerziehend [aˈlaɪn̯ʔɛɐ̯ˌt͡siːənt] 

|  samotnie wychowujący

allerdings |  jednakże

allgegenwärtig [ˈalɡeːɡn̩ˌvɛʁtɪç] 

|  wszechobecny

als etw. gelten |  uchodzić za coś

altern |  starzeć się

anbelangen |  tyczyć się

anbieten |  oferować

andauern |  trwać

an einem Strang ziehen |  pot. dążyć 

do tego samego celu

anerkennen |  uznawać

an etw. gewinnen |  zyskiwać na 

czymś

an etw. gewöhnen [ɡəˈvøːnən] 

|  przyzwyczajać się do czegoś

an etw. mangeln |  brakować czegoś

an etw. schuld sein |  być winnym 

czegoś

an etw. sterben |  umierać na coś

angeboren |  wrodzony

angeregt |  żywo, z zapałem

angespannt |  napięty

anhand |  na podstawie

ankommen |  docierać

anmuten |  sprawiać wrażenie

annehmen |  przyjmować

anregen |  pobudzać

anschaulich |  jasno, zrozumiale

Anspruch auf etw. haben |  praw. 

mieć prawo do czegoś

ans Tageslicht kommen |  idiom. pot. 

wyjść na światło dzienne

ansteigen |  wzrastać

auf etw. achten |  zwracać na coś 

uwagę

auf etw. angewiesen sein |  być 

zdanym na coś

auf etw. Lust haben |  mieć na coś 

ochotę

auf etw. stoßen [ˈʃtoːsn̩] |  natrafiać na 

coś

auf etw. verzichten |  zrezygnować 

z czegoś

auf etw. warten |  czekać na coś

aufgeschlossen |  otwarty

aufgreifen |  podejmować

aufgrund |  na podstawie

aufhören |  przestać

auf jdn. warten |  czekać na kogoś

auf lange Sicht |  pot. na dłuższą 

metę

aufnehmen |  nagrywać, przyjmować

auf Rosen gebettet sein |  idiom. pot. 

być usłanym różami

Aufstiegschancen (Pl.) [ˈaʊ̯fʃtiːksʃɑ̃ːsn̩] 

|  szanse na otrzymanie awansu

aufweisen |  wykazywać

auserlesen |  wyszukany

aus etw. bestehen |  składać się z 

czegoś

aus etw. hervorgehen |  wynikać z 

czegoś

aus etw. stammen |  wywodzić się z 

czegoś

ausgiebig |  szczegółowy

ausnahmsweise [ˈaʊ̯snaːmsˌvaɪz̯ə] 

|  w drodze wyjątku

ausschalten |  wyłączać

ausschließlich [ˈaʊ̯sʃliːslɪç] |  wyłącznie

austauschen |  wymieniać

auszeichnen [ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] |  wyróżniać

ausüben |  wykonywać

außerdem [ˈaʊ̯sɐdeːm] |  poza tym

außergewöhnlich [ˈaʊ̯sɐɡəˌvøːnlɪç] 

|  nadzwyczajny
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außer Kontrolle geraten |  idiom. 

wymknąć się spod kontroli

Ä
äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] |  nad wyraz

B
Backwaren (Pl.) |  wypieki

Bande (Pl.) |  więzy

bedrücken [bəˈdʁʏkn̩] |  przygnębiać

bedürfen |  wymagać, potrzebować

beeindrucken |  zachwycać

befürchten [bəˈfʏʁçtn̩] |  obawiać się

begehren |  pożądać

begeistern |  zachwycać

begraben |  pochować

begründen |  uzasadniać

beifügen |  załączać

Beilagen (Pl.) |  dodatki

bekanntlich |  jak wiadomo

bekämpfen |  zwalczać

belagern |  oblegać

belastend |  obciążający

beleben |  pot. ożywić, tchnąć życie

belegen |  udowadniać

belohnen |  nagradzać

benötigen [bəˈnøːtɪɡn̩] |  potrzebować

beobachten |  obserwować

bereichern [bəˈʁaɪç̯ɐn] |  wzbogacać

bereits |  już

Berühmtheiten (Pl.) [bəˈʁyːmthaɪt̯ən] 

|  sławni ludzie

berührt [bəˈʁyːɐ̯t] |  poruszony

beschließen [bəˈʃliːsn̩] |  postanawiać

Beschwerden (Pl.) |  dolegliwości

besetzen [bəˈzɛt͡sn̩] |  zajmować

bestaunen |  podziwiać

bestellen |  zamawiać

bestimmt |  określony

bestrafen |  ukarać

betrachten |  postrzegać

betreffen |  dotyczyć

beurteilen |  oceniać

bevorstehen |  być tuż, tuż

bevorzugen [bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] |  preferować

bewusst |  świadomie

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] |  określać

bisher |  dotychczas

bloß [bloːs] |  tylko

brisant |  kontrowersyjny

Brustschmerzen (Pl.) |  bóle w klatce 

piersiowej

buchstäblich [ˈbuːxˌʃtɛːplɪç] |  dosłownie

bunt |  kolorowy

bzw. (beziehungsweise) [bəˈt͡siːʊŋsˌvaɪz̯ə] 

|  lub też, względnie

bürgerlich [ˈbʏʁɡɐlɪç] |  mieszczański

D
damalig |  ówczesny

d(das) Bayern |  geogr. Bawaria (kraj 

związkowy w południowej części 

Niemiec)

(das) Lanzarote |  geogr. Lanzarote 

(należąca do Hiszpanii wyspa na 

Oceanie Atlantyckim, będąca częścią 

archipelagu Wysp Kanaryjskich)

(das) Nordhrein-Westfalen |  geogr. 

Nadrenia Północna-Westfalia (kraj 

związkowy w zachodniej części 

Niemiec)

(das) Ostern |  rel. Wielkanoc

(das) Schottland [ˈʃɔtlant] |  geogr. 

Szkocja

Darf es bei Ihnen schon was sein? 

|  Czy życzą już sobie Państwo 

czegoś?

darüber hinaus |  ponadto

das Aufwachen |  obudzenie się

das Ausmaß [ˈaʊ̯smaːs] |  wymiar

das Bauchgefühl [ˈbaʊ̯xɡəˌfyːl] |  intuicja

das Bauwerk, -e |  budowla

das Bedürfnis, -se [bəˈdʏʁfnɪs] 

|  potrzeba

das Bewusstsein |  świadomość

das Bruttoinlandsprodukt (BIP) 

|  gosp. Produkt Krajowy Brutto (PKB)

das Bürgertum [ˈbʏʁɡɐtuːm] |  hist. 

mieszczaństwo
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das Christentum [ˈkʁɪstn̩tuːm] |  rel. 

chrześcijaństwo

das Dasein |  byt

das Ehepaar [ˈeːəˌpaːɐ̯] |  małżeństwo

das Eigelb |  żółtko jaja

das Elsass [ˈɛlzas] |  geogr. Alzacja

das Erbe |  spuścizna

das Ereignis, -se |  wydarzenie

das Erlaubnis |  pozwolenie

das Erlebnis |  przeżycie

das Exil |  uchodźstwo

das Familienmitglied, -er |  członek 

rodziny

das Fest |  święto

das Forschungsteam |  zespół 

badawczy

das Gebäck [ɡəˈbɛk] |  wypiek

das Gefäß, -e [ɡəˈfɛːs] |  naczynie

das Gefühl, -e |  uczucie

das Geheimnis, -se |  tajemnica

das Gemälde, -|  obraz

das Genießen [ɡəˈniːsn̩] 

|  rozkoszowanie się czymś

das Gericht [ɡəˈʁɪçt] |  danie

das Gerät [ɡəˈʁɛːt] |  urządzenie

das Gesicht, -er [ɡəˈzɪçt] |  twarz

das Gespräch, -e [ɡəˈʃpʁɛːç] |  rozmowa

das Getränk, -e |  napój

das Gleichgewicht [ˈɡlaɪç̯ɡəˌvɪçt] 

|  równowaga

das Handeln |  działanie

das Heil |  rel. zbawienie

das Heimatland |  kraj ojczysty

das Herkunftsland |  kraj 

pochodzenia

das Herz-Kreislauf-System |  med. 

układ krążenia

das Hindernis, -se |  przeszkoda

das Hörnchen Eis [ˈaɪs̯ˌhœʁnçən] |  lody 

typu „rożek“

das Interieur [ɛ̃teˈʁiø̯ːɐ̯] |  wnętrze

das Klanguniversum |  pot. 

dźwiękowe uniwersum

das Kompositum, Komposita |  ling. 

złożenie językowe

das Kreuz [kʁɔɪt̯͡s] |  krzyż

das Kulturerbe |  dziedzictwo 

kulturowe

das Kunsthandwerk |  rzemiosło 

artystyczne

das Kunstwerk, -e |  dzieło sztuki

das Lebewesen |  istota żywa

das Lehrpersonal |  kadra 

nauczycielska

das Letzte Abendmahl |  rel. Ostatnia 

Wieczerza

das Licht [lɪçt] |  światło

das Meißner Porzellan |  porcelana 

miśnieńska (pierwsza europejska 

porcelana, produkowana w Miśni)

das Merkmal, -e |  cecha

das Nachdenken |  rozmyślanie

das Osterfeuer |  rel. wielkanocne 

ognisko

das Osterlamm |  rel. baranek 

wielkanocny

das Passahfest |  rel. święto Paschy

das Patrizierhaus, -häuser 

[paˈtʁiːt͡siɐ̯ˌhaʊ̯s] |  hist. dom patrycjuszy

das Priesteramt niederlegen |  rel. 

zrezygnować, odejść z kapłaństwa

das Riesenrad |  diabelski młyn

das Schleppen |  pot. dźwiganie, 

taszczenie

das Stadtviertel |  dzielnica miasta

das Stück [ʃtʏk] |  kawałek

das Substantiv |  ling. rzeczownik

das Umfeld |  środowisko, otoczenie

das Umziehen [ˈʊmˌt͡siːən] 

|  przeprowadzanie się

das Verdienst, -e |  zasługa

das Verstecken [fɛɐ̯ˈʃtɛkn̩] |  chowanie

das Verständnis [fɛɐ̯ˈʃtɛntnɪs] 

|  wyrozumiałość

das Vertrauen |  zaufanie

das Volk, Völker |  lud

das Wahrzeichen [ˈvaːɐ̯ˌt͡saɪç̯n̩] |  symbol

das Weltkulturerbe |  światowe 

dziedzictwo kulturowe
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das Wortgefecht [ˈvɔʁtɡəˌfɛçt] 

|  potyczka słowna

das Wunder |  cud

das Zögern [ˈt͡søːɡɐn] |  wahanie

Daten (Pl.) |  dane

den Eindruck erwecken |  sprawiać 

wrażenie

den Eindruck haben |  odnosić 

wrażenie

dennoch |  jednakże

der/das Schokostreusel, - [ʃokoˈʃtʁɔɪz̯l]̩ 

|  posypka czekoladowa

der/das Streusel, - [ˈʃtʁɔɪz̯l]̩ |  

kruszonka

der Alltag |  dzień powszedni

der Anlass, Anlässe |  okazja

der Ansatz |  teoria, założenie

der Arbeitgeber, - |  gosp. 

pracodawca

der Arbeitsmarkt |  gosp. rynek pracy

der Arbeitsplatz, -plätze |  gosp. 

miejsce pracy

der Aufschwung |  rozkwit

der Ausdauersport |  sport 

wytrzymałościowy

der Ausdruck |  wyraz

der Bauer, -n |  rolnik

der Begriff |  pojęcie

der Beitrag, Beiträge |  wpis

der Benediktinermönch 

[benedɪkˈtiːnɐˌmœnç] |  rel. benedyktyn

der Bereich [bəˈʁaɪç̯] |  dziedzina, 

obszar

der Bericht, -e [bəˈʁɪçt] |  sprawozdanie, 

relacja

der Besitzer, - [bəˈzɪt͡sɐ] |  właściciel

der Beweis für etw. |  dowód na coś

der Bewohner, - |  mieszkaniec

der Blick auf etw. |  widok na coś

der Blick |  spojrzenie

der Bücherwurm, -würmer [ˈbyːçɐˌvʊʁm] 

|  pot. mól książkowy

der Bürger, - [ˈbʏʁɡɐ] |  obywatel

der Dackel |  jamnik

der Dienstleistungssektor |  sektor 

usług

der Duft |  zapach, woń

der Ehrenbürger [ˈeːʁənˌbʏʁɡɐ] 

|  obywatel honorowy

der Eindruck, Eindrücke |  wrażenie

der Einheimische, -n |  tubylec

der Einsatz |  akcja, operacja

der Einwohner, -|  mieszkaniec

der Eiskaffee, -s |  kawa mrożona

der Erfolg |  sukces

der Erlöser |  rel. zbawiciel

der Erwachsene, -n [ɛɐ̯ˈvaksənə] 

|  osoba dorosła

der Familienkreis |  grono rodzinne

der Feiertag, -e |  dzień świąteczny, 

święto

der Flüchtling, -e [ˈflʏçtlɪŋ] |  uchodźca

der Forscher, - |  badacz

der Gedanke, -n |  myśl

der Geistliche |  rel. osoba duchowna

der Genuss |  przyjemność

der Gesundheitssektor |  sektor 

zdrowia

der Gottesdienst, -e |  rel. 

nabożeństwo

der Gott |  rel. Bóg

der Grad |  stopień

der Gründer |  założyciel

der Gründonnerstag [ɡʁyːnˈdɔnɐstaːk] 

|  rel. Wielki Czwartek

der Handwerker, - |  rzemieślnik

der Hase |  zając

der Hefeteig |  ciasto drożdżowe

der Heranwachsende, -n 

[hɛˈʁanˌvaksn̩də] |  nastolatek

der Herzschlag [ˈhɛʁt͡sˌʃlaːk] |  bicie serca

der Herztod |  med. śmierć w wyniku 

zatrzymania krążenia

der Himmel |  rel. niebo

der Hinweis |  wskazówka

der Holzofen |  piec opalany 

drewnem

der Höhepunkt [ˈhøːəˌpʊŋkt] |  apogeum

der Inbegriff |  ucieleśnienie
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der Jünger,- |  rel. apostoł, uczeń 

Jezusa

der Kaffeeliebhaber |  miłośnik kawy

der Kaiser |  hist. cesarz

der Kamillentee, -s [kaˈmɪlənteː] |  

herbata rumiankowa

der Karfreitag |  rel. Wielki Piątek

der Karsamstag |  rel. Wielka Sobota

der Klosterfriedhof |  cmentarz 

przyklasztorny

der Kriegsflüchtling, -e [ˈkʁiːksˌflʏçtlɪŋ] 

|  uchodźca wojenny

der Krieg |  wojna

der Kuchen |  ciasto

der Käsekuchen |  sernik

der König [ˈkøːnɪç] |  król

der Künstler, - [ˈkʏnstlɐ] |  artysta

der Lehnstuhl [ˈleːnˌʃtuːl] |  fotel

der Lehrstoff [ˈleːɐ̯ˌʃtɔf] |  materiał 

nauczania

der Leichnam |  zwłoki

der Leidtragende, -n |  osoba 

ponosząca nieprzyjemne skutki 

czegoś

der Leiter |  kierownik

der Marillenlikör, -e [maˈʁɪlənliˌkøːɐ̯] |  

likier morelowy

der Marmortisch, -e |  marmurowy 

stolik

der Milchkaffee, -s [ˈmɪlçkaˌfeː] |  kawa 

z mlekiem

der Milchschaum |  mleczna pianka

der Minderjährige, -n [ˈmɪndɐˌjɛːʁɪɡə] 

|  osoba niepełnoletnia

der Mitbegründer,- |  współzałożyciel

der Mönch [mœnç] |  rel. mnich

der Nächste, -n [ˈnɛːçstə] |  bliźni

der Ordensbruder |  rel. brat zakonny, 

zakonnik

der Ort, -e |  miejsce

der Osterbrauch, -bräuche |  zwyczaj 

wielkanocny

der Palast, Paläste |  pałac

der Pater |  rel. ojciec duchowny

der Pfad |  ścieżka

der Pfefferminztee, -s [ˈp͡fɛfɐmɪnt͡sˌteː] |  

herbata miętowa

der Pflegesektor |  sektor opieki

der Priester |  rel. ksiądz

der Prophet [ˌpʁoˈfeːt] |  rel. prorok

der Reichtum [ˈʁaɪç̯tuːm] |  bogactwo

der Reiter, - |  jeździec

der Rohkaffee |  zielona kawa

der Roman |  powieść

der Sack, Säcke |  worek

der Schlag, Schläge |  uderzenie

der Schriftsteller [ˈʃʁɪftˌʃtɛlɐ] |  pisarz

der Schulpflicht unterliegen 

|  podlegać obowiązkowi szkolnemu

der Segen |  rel. błogosławieństwo

der Siedler, - |  osadnik

der Sinn, -e |  zmysł

der Spiegel, -|  lustro

der Spion [ʃpiˈoːn] |  szpieg

der Staat [ʃtaːt] |  państwo

der Stammgast, -gäste |  stały gość

der Standpunkt, -e |  punkt widzenia, 

stanowisko

der Steckbrief [ˈʃtɛkˌbʁiːf] |  notka 

biograficzna

der Steuerzahler, -  [ˈʃtɔɪɐ̯ˌt͡saːlɐ] |  gosp. 

podatnik

der Stoff, -e [ʃtɔf] |  substancja

der Strand [ʃtʁant] |  plaża

der Strudel, - [ˈʃtʁuːdl]̩ |  strucla

der Stuhl, -stühle [ʃtuːl] |  krzesło

der Tagesablauf |  przebieg dnia

der Tee- oder Kaffeegenuss 

|  konsumpcja herbaty lub kawy

der Therapieverlauf [teʁaˈpiːfɛɐ̯ˈlaʊ̯f] 

|  przebieg terapii

der Tiefkühlschrank [ˈtiːfkyːlˌʃʁaŋk] 

|  zamrażarka

der Tod |  śmierć

der Umzug [ˈʊmˌt͡suːk] |  przeprowadzka

der Unterschied, -e |  różnica

der Verbrecher,- [fɛɐ̯ˈbʁɛçɐ] 

|  przestępca

der Vertreter, - |  przedstawiciel
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der Vogelgesang |  śpiew ptaków

der Wandel |  przełom, zmiana

der Wegbereiter |  pionier

der Weg |  droga

der Weltmarkt |  gosp. rynek 

światowy

der Wiederaufbau |  odbudowa

der Wohnraum |  mieszkanie

der Wortstamm [ˈvɔʁtˌʃtam] |  ling. 

rdzeń wyrazu

der Wunsch, Wünsche |  życzenie

derzeit [ˈdeːɐ̯t͡saɪt̯] |  obecnie

der Zimt |  cynamon

der Zoll [t͡sɔl] |  gosp. cło

der Zufluchtsort [ˈt͡suːflʊxt͡sˌʔɔʁt] 

|  schronienie, bezpieczne miejsce

der Zuwachs [ˈt͡suːˌvaks] |  przyrost

der Überblick |  zarys

der Überrest, -e |  pozostałość

Desserts (Pl.) |  desery

Deutschkentnisse (Pl.) [ˈdɔɪt̯͡ʃˌkɛntnɪsə] 

|  znajomość języka niemieckiego

die Abtei |  rel. opactwo

die Achtsamkeit |  uważność

die Altenpflege |  opieka nad osobami 

starszymi

die Ansicht |  pogląd

die Anspannung |  napięcie

die Apostasie |  rel. apostazja 

(wystąpienie z Kościoła)

die Arbeitskraft, -kräfte |  gosp. siła 

robocza

die Art, -en |  rodzaj

die Auferstehung [ˈaʊ̯fʔɛɐ̯ʃteːʊŋ] |  rel. 

zmartwychwstanie

die Auffassung |  pogląd, zdanie

die Aufnahme |  przyjmowanie

die Aufrechterhaltung [ˈaʊ̯fʁɛçtʔɛɐ̯ˌhaltʊŋ] 

|  utrzymanie

die Auseinandersetzung jüdisch 

[ˈjyːdɪʃ] |  żydowski

die Ausgabe |  wydanie

die Aussicht auf etw. |  widok na coś

die Bauchdecke |  anat. powłoka 

brzuszna

die Bedienung |  obsługa

die Behandlung |  leczenie

die Behauptung |  twierdzenie, teza

die Beihilfe, -n |  gosp. zapomoga, 

zasiłek

die Belastung |  obciążenie

die Bemühung, -en [bəˈmyːʊŋ] |  trud, 

wysiłek

die Beratung |  doradztwo

die Betreuung |  opieka

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] |  ludność

die Bezeichnung [bəˈt͡saɪç̯nʊŋ] 

|  określenie

die Bohne |  ziarno

die Botschaft |  przesłanie

die Bourgeoisie [bʊʁʒo̯aˈziː] |  hist. 

burżuazja

die Dankbarkeit |  wdzięczność

die Denk- und Handlungsweise 

|  sposób myślenia i postępowania

die Deutung |  interpretacja

die Domkirche |  rel. kościół 

katedralny

die Eigenschaft, -en |  cecha

die Einstellung zu etw. |  nastawienie 

do czegoś

die Elbe |  geogr. Łaba

die Entfernung, -en |  odległość

die Entscheidung |  decyzja

die Entspannungsmusik 

[ɛntˈʃpanʊŋsmuˈziːk] |  muzyka 

relaksacyjna

die Entwicklung |  rozwój

die Erde |  ziemia

die Erfahrung, -en |  doświadczenie

die Erfahrungswelt |  świat 

doświadczeń

die Erlösung |  rel. zbawienie

die Ernährung [ɛɐ̯ˈnɛːʁʊŋ] |  żywienie

die Erzählung [ɛɐ̯ˈt͡sɛːlʊŋ] |  opowiadanie

die Feier |  uroczystość, święto

die Flucht |  ucieczka

die Flüchtlingswelle |  pot. fala 

uchodźców
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die Fortsetzung [ˈfɔʁtˌzɛt͡sʊŋ] 

|  kontynuacja

die Freiheit, -en |  wolność

die Fruchtbarkeit [ˈfʁʊxtbaːɐ̯kaɪt̯] 

|  płodność

die Fußgängerzone [ˈfuːsɡɛŋɐˌt͡soːnə] 

|  strefa dla pieszych

die Förderung |  wsparcie

die Gasse, n |  uliczka

die Geduld |  cierpliwość

die Gefahr |  zagrożenie, 

niebezpieczeństwo

die Gegenwart |  teraźniejszość

die Gelegenheit nutzen |  skorzystać 

z okazji

die Gesundheitsversorgung |  opieka 

zdrowotna

die Gesundheit |  zdrowie

die Glasur, -en [ˌɡlaˈzuːɐ̯] |  polewa, 

lukier

die Grundsicherung [ˈɡʁʊntˌzɪçəʁʊŋ] 

|  podstawowe zabezpieczenie 

finansowe

die Hafermilch |  mleko owsiane

die Handlung |  akcja, czynność

die Hansestadt |  hist. miasto 

hanzeatyckie

die Heimat |  strony rodzinne

die Herz-Kreislauf-Erkrankung, -en 

[hɛʁt͡sˈkʁaɪs̯laʊ̯fʔɛɐ̯ˌkʁaŋkʊŋ] |  med. choroba 

układu krążenia

die Hilfsbereitschaft |  chęć niesienia 

pomocy

die Himmelfahrt |  rel. 

Wniebowstąpienie

die Hürde |  przeszkoda

die Jobvermittlung |  pośrednictwo 

pracy

die Kaffeebohne, -n [ˈkafeˌboːnə] 

|  ziarno kawy

die Kaffeerösterei, -en [ˈkafeʁœstəˌʁaɪ]̯ 

|  palarnia kawy

die Kaffeesorte, -n |  rodzaj kawy

die Kaufmannsfamilie |  rodzina 

kupiecka

die Keramik [keˈʁaːmɪk] |  ceramika

die Kirche |  rel. Kościół

die Klostergemeinschaft |  rel. 

wspólnota zakonna

die Kluft |  przepaść

die Kontinentalsperre [kɔntinɛnˈtaːlʃpɛʁə] 

|  gosp. blokada kontynentalna

die Kuh [kuː] |  krowa

die Kunsthändlerin |  handlarka 

dziełami sztuki

die Körperhaltung [ˈkœʁpɐˌhaltʊŋ] 

|  postawa ciała

die Lage |  sytuacja

die Landwirtschaft |  rolnictwo

die Leckerei |  przysmak

die Lehrerlaubnis |  pozwolenie do 

nauczania

die Lärmbelastung [lɛʁmbəˈlastʊŋ] 

|  obciążenie hałasem

die Macht |  władza

die Mahlzeit [ˈmaːlˌt͡saɪt̯] |  posiłek

die Meditationsübung, -en 

|  ćwiczenie medytacyjne

die Menschenmenge |  tłum, rzesza 

ludzi

die Menschheit |  ludzkość

die Messe |  rel. msza

die Milchwirtschaft [ˈmɪlçˌvɪʁtʃaft] 

|  gosp. mleczarstwo

die Mondphase, -n [ˈmoːntˌfaːzə] 

|  geogr. faza księżyca

die Möglichkeit, -en [ˈmøːklɪçkaɪt̯] 

|  możliwość

die Nebensache |  sprawa 

drugorzędna

die Notunterkunft, - unterkünfte 

|  tymczasowe zakwaterowanie

die Not |  potrzeba

die Ohnmacht |  omdlenie

die Osterkerze [ˈoːstɐˌkɛʁt͡sə] |  rel. 

świeca paschalna, paschał
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die Preußische Akademie der Künste 

|  hist. Pruska Akademia Sztuk 

(uczelnia założona w 1696 roku 

przez elektora brandenburskiego 

Fryderyka III jako akademia sztuk 

pięknych, plastycznych i architektury 

w Berlinie)

die Qualität [ˌkvaliˈtɛːt] |  jakość

die Rede ist von… |  mowa jest o…

die Regierung |  polit. rząd

die Riesenaufgabe |  pot. ogromne 

zadanie

die Ruhepause |  przerwa na 

odpoczynek

die Ruhestätte [ˈʁuːəˌʃtɛtə] |  miejsce 

spoczynku

die Sachertorte |  tort Sachera 

(austriacki tort czekoladowy 

przełożony konfiturą morelową i 

oblany polewą czekoladową)

die Schillerlocke mit Schlagsahne |  

rurka z bitą śmietaną

die Schlagsahne, kein Pl. [ˈʃlaːkˌzaːnə] |  

bita śmietana

die Schlussfolgerung |  wniosek

die Schulbank drücken |  idiom. pot. 

chodzić do szkoły

die Schwächung [ˈʃvɛçʊŋ] |  osłabienie

die Sehenswürdigkeit, -en 

[ˈzeːənsˌvʏʁdɪçkaɪt̯] |  zabytek

die Sicherheit |  pewność

die sitzende Lebensweise |  siedzący 

tryb życia

die Sorge |  troska, zmartwienie

die Speise, -n |  potrawa

die Speise- und Getränkekarte 

|  karta dań i napojów

die Spende, -n |  datek, dar

die Studie, -n [ˈʃtuːdiə̯] |  badanie

die Tatsache |  fakt

die Unausgeglichenheit 

[ˈʊnʔaʊ̯sɡəˌɡlɪçn̩haɪt̯] |  brak równowagi

die Unruhe |  niepokój

die Unternehmerin [ʊntɐˈneːməʁɪn] 

|  gosp. przedsiębiorczyni

die Unterstützung [ʊntɐˈʃtʏt͡sʊŋ] 

|  wsparcie

die Untersuchung |  badanie

die Urlaubsstimmung [ˈuːɐ̯laʊ̯ps ʃtɪmʊŋ] 

|  nastrój urlopowy

die Verantwortung 

|  odpowiedzialność

die Verbindung |  połączenie

die Vergangenheit |  przeszłość

die Vergänglichkeit [fɛɐ̯ˈɡɛŋlɪçkaɪt̯] 

|  ulotność

die Verhaltenstherapie |  psych. 

terapia behawioralna

die Verhaltensweise, -n [fɛɐ̯ˈhaltn̩sˌvaɪz̯ə] 

|  sposób zachowania

die Verspätung [fɛɐ̯ˈʃpɛːtʊŋ] 

|  spóźnienie

die Veränderung, -en [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋ] 

|  zmiana

die Veröffentlichung,-en [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçʊŋ] 

|  publikacja

die Vorliebe zu etw. |  upodobanie do 

czegoś

die Vorsicht |  ostrożność

die Waffenlieferung, -en |  dostawa 

broni

die Wahl |  wybór

die Weisheit |  mądrość

die weiterführende Schule |  szkoła 

ponadpodstawowa

die Weltwahrnehmung [ˈvɛltʔvaːɐ̯neːmʊŋ] 

|  postrzeganie świata

die Wertschätzung [ˈveːɐ̯tˌʃɛt͡sʊŋ] 

|  szacunek

die Wirksamkeit |  skuteczność

die Wirkung auf etw. |  działanie na 

coś

die Wirtschaft |  gospodarka

die Zeichnung, -en [ˈt͡saɪç̯nʊŋ] |  rysunek

die Zitronenglasur, -en 

[t͡siˈtʁoːnənɡlaˈzuːɐ̯] |  polewa cytrynowa

die Zusammensetzung 

[t͡suˈzamənˌzɛt͡sʊŋ] |  ling. złożenie 

językowe
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die Zuwanderungsquote 

[ˈt͡suːvandəʁʊŋskvoːtə] |  wskaźnik, stopa 

imigracji

die Überlastung |  przeciążenie

doppelt |  podwójny

E
ebenfalls |  również

echt |  naprawdę

ehrenamtlich [ˈeːʁənˌʔamtlɪç] 

|  honorowy

ehrlich gesagt |  szczerze mówiąc

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] |  właściwie

eine ganze Weile |  dłuższy okres 

czasu

einen großen Einfluss auf etw. 

nehmen |  idiom. wywierać na coś 

duży wpływ

einer Sache angehören |  przynależeć 

do czegoś

einer Sache Aufmerksamkeit 

schenken |  poświęcać czemuś 

uwagę

einer Sache ausgesetzt sein |  być 

narażonym na coś

einer Sache entfliehen |  uciekać od 

czegoś

einer Sache entkommen |  uciekać 

przed czymś

einer Sache folgen |  podążać za 

czymś

einer Sache gedenken |  składać 

czemuś hołd pamięci

einer Sache ähneln |  przypominać 

coś

einerseits… andererseits… |  z jednej 

strony… z drugiej strony…

eine Zusammensetzung 

[t͡suˈzamənˌzɛt͡sʊŋ] |  połączenie, 

kombinacja

einführen [ˈaɪn̯ˌfyːʁən] |  wprowadzać

einheimisch |  rodzimy, miejscowy, 

lokalny

einschränken [ˈaɪn̯ˌʃʁɛŋkn̩] |  ograniczać

einstellen [ˈaɪn̯ˌʃtɛlən] |  zatrudniać

ein Stück Sachertorte [ʃtʏk zaxɐˌtɔʁtə] |  

kawałek tortu Sachera

eintrudeln |  pot. złazić się

ein und aus gehen |  pot. wchodzić i 

wychodzić

einzigartig [ˈaɪn̯t͡sɪçˌʔaːɐ̯tɪç] |  jedyny 

w swoim rodzaju, wyjątkowy

einzig |  jedyny

empfehlenswert [ɛmˈp͡feːlənsˌveːɐ̯t] 

|  godny polecenia

Engpässe (Pl.) [ˈɛŋˌpɛsə] |  braki, 

niedobory

enorm |  ogromnie

entdecken |  odkrywać

entfachen |  rozniecać

entscheiden |  decydować, 

zdecydowanie

entschließen [ɛntˈʃliːsn̩] |  zdecydować

entsprechen [ɛntˈʃpʁɛçn̩] |  odpowiadać

entsprechend [ɛntˈʃpʁɛçn̩t] 

|  odpowiedni

entwickeln |  rozwijać

entzünden [ɛntˈt͡sʏndn̩] |  zapalać

erfahren |  doświadczać

erfolgreich [ɛɐ̯ˈfɔlkʁaɪç̯] |  odnoszący 

sukcesy

erfordern |  wymagać

erhöhen |  podwyższać

erklären |  wyjaśniać

erlauben |  pozwalać

erleben |  przeżywać, doświadczać

ernsthaft |  poważny

erobern |  zdobywać

erscheinen |  wydawać się

erschrecken |  przerażać

erwachsen werden |  dorosnąć

erwarten |  oczekiwać

erwähnen [ɛɐ̯ˈvɛːnən] |  wspominać

erwähnenswert [ɛɐ̯ˈvɛːnənsˌveːɐ̯t] |  wart 

wspomnienia

eröffnen |  otwierać

etw. an jdn. übergeben |  przekazać 

coś komuś

etw. ausstrahlen [ˈaʊ̯sˌʃtʁaːlən] 

|  emanować czymś
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etw. durchmachen |  pot. przechodzić 

przez coś, doświadczać czegoś

etw. für etw. halten |  uważać coś za 

coś

etw. genießen [ɡəˈniːsn̩] |  cieszyć, 

rozkoszować się czymś

etw. hautnah erleben |  przeżyć coś 

na własnej skórze

etw. in Einklang bringen |  idiom. pot. 

pogodzić coś

etw. ins Leben rufen |  idiom. pot. 

założyć coś, powołać coś do życia

etw. meistern |  pot. sprostać 

czemuś

etw. schaffen |  pot. podołać czemuś, 

zdołać coś zrobić

etw. scheuen |  stronić od czegoś

etw. verdienen |  zasługiwać na coś

etw. von jdm. halten |  sądzić coś 

o kimś

etw. zum Ausdruck bringen |  idiom. 

wyrażać coś

etw. überragen |  górować nad czymś

etwas Gespenstisches |  coś 

złowrogiego

etwas Schmerzhaftes |  coś 

bolesnego

eventuell |  być może

Ewigkeiten brauchen |  pot. 

zajmować całą wieczność

ewig |  wieczny

Exerzitien (Pl.) |  rel. rekolekcje

F
fachkundig |  fachowy, 

specjalistyczny

fast |  prawie

Fehler begehen |  popełniać błędy

feiern |  świętować

festhalten |  uchwycić

feststehen |  być pewnym

feststellen |  stwierdzać

fest |  stały

finster |  mroczny

fliehen |  uciekać

fließend [ˈfliːsn̩t] |  płynnie

flämisch [ˈflɛːmɪʃ] |  flamandzki

flüssig [ˈflʏsɪç] |  płynny

folgen |  następować

fordern |  żądać

friedlich |  w pokoju

fruchtbar [ˈfʁʊxtbaːɐ̯] |  owocny

fröhlich [ˈfʁøːlɪç] |  wesoły

frühmorgens |  wczesnym rankiem

führen [ˈfyːʁən] |  prowadzić

für etw. gelten |  dotyczyć czegoś

für etw. sorgen |  zapewniać coś

G
ganzheitlich [ˈɡant͡shaɪt̯lɪç] |  całościowy

gefallen |  podobać się

gefährlich [ɡəˈfɛːɐ̯lɪç] |  niebezpieczny

geheimnisvoll |  tajemniczy

geheim |  tajny

gemeinsam |  razem, wspólnie

gemütlich [ɡəˈmyːtlɪç] |  przytulny

gesegnet |  rel. błogosławiony

gestatten [ɡəˈʃtatn̩] |  pozwalać

getrocknete Früchte [ɡəˈtʁɔknətə ˈfʁʏçtə] 

|  suszone owoce

gleichermaßen [ˈɡlaɪç̯ɐˈmaːsn̩] |  w 

równym stopniu

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] 

|  jednocześnie

glänzen [ˈɡlɛnt͡sn̩] |  błyszczeć

großen Wert auf etw. legen 

|  przykładać do czegoś dużą wagę

großer Schwarzer |  pot. duża czarna 

(kawa)

gründen |  zakładać

grüner Tee |  zielona herbata

göttlich [ˈɡœtlɪç] |  boski

H
halt |  już

hauptsächlich [ˈhaʊ̯ptˌzɛçlɪç] |  głównie

heiße Schokolade [ˈhaɪs̯ə ʃokoˈlaːdə] |  

gorąca czekolada

herausbringen |  wydawać

herrschen |  panować

hervorragend |  znakomity
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Herzrhythmusstörungen (Pl.) 

[ˈhɛʁt͡sʁʏtmʊsˌʃtøːʁʊŋən] |  med. 

zaburzenia rytmu serca

hiesig |  tutejszy

hingegen |  natomiast

hinterlassen |  pozostawiać

hinzufügen [hɪnˈt͡suːˌfyːɡn̩] |  dodawać

hitzig [ˈhɪt͡sɪç] |  burzliwy, zażarty

hochkarätig |  pot. wartościowy, o 

wysokiej jakości

hochwertig |  najwyższej jakości

händeringend |  pilnie, uporczywie

I
im Gegensatz zu etw. 

|  w przeciwieństwie do czegoś

im Laufe der Zeit |  z biegiem czasu

immerwährend [ˈɪmɐˌvɛːʁənt] |  wieczny

im Unterschied zu etw. 

|  w odróżnieniu od czegoś

im wahrsten Sinn des Wortes 

|  w najprawdziwszym tego słowa 

znaczeniu

in der Nähe von etw. |  w pobliżu 

czegoś

in die Zukunft blicken |  patrzeć 

w przyszłość

in einer Krise stecken |  pot. znaleźć 

się w kryzysowej sutacji

in Erinnerung |  w pamięci

in etw. bestehen |  polegać na czymś

in etw. verfallen |  popadać w coś

in etw. übergehen |  przechodzić 

w coś

in Not |  w potrzebie

ins Auge fallen |  idiom. pot. rzucać 

się w oczy

J
jdm. einen Nutzen bringen |  idiom. 

przynosić komuś korzyść

jdm. etw. anvertrauen |  powierzać 

coś komuś

jdm. etw. vor der Nase 

wegschnappen |  idiom. pot. 

sprzątnąć komuś coś sprzed nosa

jdm. schwer fallen |  pot. przychodzić 

komuś z trudem

jdm. vorbehalten sein |  być 

zastrzeżonym dla kogoś

jdn. an etw. hindern |  przeszkadzać 

komuś w czymś

jdn. auf eine harte Probe stellen 

|  idiom. wystawiać kogoś na ciężką 

próbę

jdn. beeinflussen [bəˈʔaɪn̯ˌflʊsn̩] 

|  wpływać na kogoś

jdn. heiraten |  poślubić kogoś

jdn. in etw. hineinziehen |  pot. 

wciągać kogoś w coś

jdn. zum Priester weihen |  rel. 

wyświęcić kogoś na księdza

jüdisch [ˈjyːdɪʃ] |  żydowski

K
Kaffeespezialitäten und heiße 

Getränke (Pl.) |  specjały kawowe i 

gorące napoje

kaiserlich [ˈkaɪz̯ɐˌlɪç] |  cesarski

Katecholamine (Pl.) |  chem. 

katecholaminy (organiczne związki 

chemiczne, pochodne aminokwasu o 

nazwie tyrozyna)

kennzeichnen [ˈkɛnt͡saɪç̯nən] 

|  charakteryzować

kleiner Schwarzer |  pot. mała czarna 

(kawa)

klischeehaft |  stereotypowy

kreuzigen [ˈkʁɔɪt̯͡sɪɡn̩] |  ukrzyżować

kultig |  kultowy

körperlich [ˈkœʁpɐlɪç] |  fizyczny

köstlich [ˈkœstlɪç] |  wyborny

künstlerisch [ˈkʏnstləʁɪʃ] |  artystyczny

L
lachen |  śmiać się

lagern |  przechowywać

laktosefrei |  niezawierający laktozy

lauten |  brzmieć

lebendig |  żywy

leiden |  cierpieć

leiten |  prowadzić
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letztendlich [lɛt͡stˈʔɛntlɪç] |  ostatecznie

M
meiden |  unikać

missbrauchen |  nadużywać

mit etw. in Berührung kommen 

|  idiom. pot. zetknąć się z czymś

mit etw. in Verzug geraten |  idiom. 

pot. mieć zaległości w czymś

mit Nachdruck |  usilnie, intensywnie

mittelalterlich [ˈmɪtl ̩̩ ʔaltɐlɪç] 

|  średniowieczny

möglich [ˈmøːklɪç] |  możliwy

möglicherweise [ˈmøːklɪçɐˈvaɪz̯ə] |  być 

może

N
nach etw. duften |  pachnieć czymś

nachlassen |  słabnąć

nahe [ˈnaːə] |  blisko

nebensächlich [ˈneːbn̩ˌzɛçlɪç] 

|  drugorzędny

neugierig |  zaciekawiony

nichts Aufregendes |  nic 

ekscytującego

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |  bowiem

O
obgleich [ɔpˈɡlaɪç̯] |  chociaż

P
passieren |  zdarzać się

plötzlich [ˈplœt͡slɪç] |  nagle, 

niespodziewanie

predigen |  głosić

pressen |  wyciskać

prunkvoll |  pełen przepychu

prägen |  kształtować

R
rascheln |  szeleścić

regeln |  porządkować, regulować

restlich |  pozostały

Rückenschmerzen (Pl.) [ˈʁʏkn̩ˌʃmɛʁt͡sn̩] 

|  bóle kręgosłupa

S
schaffen |  stworzyć

scheinen |  wydawać się

schließlich [ˈʃliːslɪç] |  w końcu

schmackhaft |  smakowity

schmiedeeisern [ˈʃmiːdəˌʔaɪz̯ɐn] 

|  wykonany z kutego żelaza

schuld |  winny

Schutz suchen |  szukać schronienia

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] |  szanować

sehenswert |  warty zobaczenia

selbstverständlich [ˈzɛlpstfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪç] 

|  oczywisty

senken |  opadać

sich abspielen |  rozgrywać się

sich an die Arbeit machen |  idiom. 

pot. zabierać się do pracy

sich an etw. gewöhnen 

|  przyzwyczajać się do czegoś

sich auf etw. auswirken |  wpływać 

na coś

sich auf etw. beziehen |  odnosić się 

do czegoś

sich beeilen |  spieszyć się

sich befinden |  znajdować się

sich drücken lassen |  pozwolić się 

uściskać

sich einer Sache hingeben |  oddawać 

się czemuś

sich einer Sache unterwerfen 

|  poddawać się czemuś

sich einer Sache zuwenden |  zwrócić 

się ku czemuś

sich einrichten [ˈaɪn̯ˌʁɪçtn̩] |  urządzić się

sich entscheiden |  zdecydować się

sich ereignen |  wydarzyć się, mieć 

miejsce

sich erhalten |  zachować się

sich etw. nicht entgehen lassen |  nie 

omieszkać czegoś zrobić

sich etw. schnappen |  pot. wziąć 

sobie coś

sich etw. vorstellen |  wyobrażać coś 

sobie

sich gemütlich machen |  rozgościć 

się

sich heben |  unosić się
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sich herausstellen |  okazywać się

sich in die Länge ziehen |  idiom. 

przedłużać się

sich lohnen |  opłacać się

sich mit etw. beschäftigen [bəˈʃɛftɪɡn̩] 

|  zajmować się czymś

sich mit etw. rühmen können |  móc 

się czymś pochwalić

sich mit jdm. verbünden 

|  sprzymierzać się z kimś

sich Mühe geben |  idiom. zadawać 

sobie trudu

sich niederlassen |  osiadać

sich unterhalten |  rozmawiać

sich verspäten |  spóźniać się

sich viel Mühe geben |  idiom. 

zadawać sobie wiele trudu

sich von etw. unterscheiden |  różnić 

się od czegoś

sich weiterentwickeln |  rozwijać się

sich zeigen |  okazywać się

sich ziehen |  ciągnąć się

sich zu etw. äußern [ˈɔɪs̯ɐn] 

|  wypowiadać się na jakiś temat

sinnvoll |  rozsądny, sensowny

sofern |  o ile

sogar |  nawet

sonnig [ˈzɔnɪç] |  słoneczny

Sozialleistungen (Pl.) |  gosp. 

świadczenia socjalne

spüren [ˈʃpyːʁən] |  odczuwać, 

wyczuwać

staatlich [ˈʃtaːtlɪç] |  państwowy

stattdessen [ʃtatˈdɛsn̩] |  zamiast tego

stattfinden [ˈʃtatˌfɪndn̩] |  mieć miejsce, 

odbywać się

steigen [ˈʃtaɪɡ̯n̩] |  wzrastać

sterben |  umierać

stören [ˈʃtøːʁən] |  przeszkadzać

sächsisch [ˈzɛksɪʃ] |  saksoński

T
tief |  głęboki

traumatisiert sein |  mieć traumę

tätig sein |  działać, być aktywnym

U
umbauen |  przebudować

umgekehrt |  odwrotnie

umso |  tym

unbedingt |  koniecznie

unbeschwert |  beztroski

und zwar |  a mianowicie

unerreichbar [ˌʊnʔɛɐ̯ˈʁaɪç̯baːɐ̯] 

|  nieosiągalny

ungewöhnlich [ˈʊnɡəˌvøːnlɪç] 

|  nadzwyczajny

unregelmäßig [ˈʊnʁeːɡl ̩̩ mɛːsɪç] 

|  nieregularny

unterbringen |  ulokować

unter der Regierung von jdm. |  pod 

czyimiś rządami

unterhaltsam |  interesujący

unter jds. Obhut |  pod czyimś 

nadzorem

unterrichten [ˌʊntɐˈʁɪçtn̩] |  nauczać

unwiederbringlich [ʊnviːdɐˈbʁɪŋlɪç] 

|  bezpowrotny

unüberbrückbar [ˌʊnʔyːbɐˈbʁʏkbaːɐ̯] |  nie 

do pokonania

uralt |  prastary

Ü
überall [yːbɐˈʔal] |  wszędzie

überbieten |  przebijać

über etw. berichten |  relacjonować 

coś

über etw. entscheiden |  decydować 

o czymś

über etw. nachdenken |  rozmyślać o 

czymś

überfordern |  przeciążać

überhaupt [ˌyːbɐˈhaʊ̯pt] |  w ogóle

überlassen |  pozostawiać

übernehmen [yːbɐˈneːmən] 

|  przejmować

überschaubar [yːbɐˈʃaʊ̯baːɐ̯] 

|  przejrzysty

übersiedeln |  przeprowadzać się

überwinden |  pokonać

überzeugt sein |  być przekonanym



www.deutschaktuell.pl
117/2023

üblich sein |  być ogólnie przyjętym

übrigens |  poza tym

V
verbessern |  poprawiać

verbinden |  wiązać

verbrennen [fɛɐ̯ˈbʁɛnən] |  spalać się

verbringen [fɛɐ̯ˈbʁɪŋən] |  spędzać

verdeutlichen [fɛɐ̯ˈdɔɪt̯lɪçn̩] |  wyjaśniać

vereinbaren |  ustalać, uzgadniać

verewigen |  uwieczniać

vergangen |  miniony

verkünden [fɛɐ̯ˈkʏndn̩] |  ogłaszać

verlassen |  opuszczać

verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] |  nadawać

verlocken [fɛɐ̯ˈlɔkn̩] |   zachęcać, kusić

vermitteln |  pośredniczyć

vermuten |  przypuszczać

verquirlen [fɛɐ̯ˈkvɪʁlən] |  ubijać

verraten |  zdradzać

verringern [fɛɐ̯ˈʁɪŋɐn] |  zmniejszać

versenden |  wysyłać

verstecken |  chować, ukrywać

versterben [fɛɐ̯ˈʃtɛʁbn̩] |  umrzeć

verstärken [fɛɐ̯ˈʃtɛʁkn̩] |  wzmacniać

versuchen |  próbować

verteidigen |  bronić

vertreten |  reprezentować

verursachen |  powodować

verweben [fɛɐ̯ˈveːbn̩] |  przeplatać

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩] 

|  publikować

von einem Tag auf den anderen 

|  pot. z dnia na dzień

von jdm. abstammen |  wywodzić się 

od kogoś

von jetzt auf gleich |  pot. nagle, 

natychmiast

Vor- und Nachteile (Pl.) |  zalety i 

wady

voraussetzen [foˈʁaʊ̯sˌzɛt͡sn̩] |  zakładać

Vorbereitungsmaßnahmen (Pl.) 

|  działania przygotowawcze

vorbeugen |  zapobiegać

vor etw. warnen |  ostrzegać przed 

czymś

vorhanden |  istniejący

vorhersehen |  przewidywać

vorschlagen |  proponować

vorteilhaft |  korzystny

W
Waffeln mit Früchten (Pl.) |  gofry z 

owocami

Waffeln mit Pulverzucker (Pl.) |  gofry 

z cukrem pudrem

Waffeln mit Schokoladenglasur 

(Pl.) [ˈvafl ̩ n mɪt ʃokoˈlaːdn̩ɡlaˌzuːɐ̯] |  gofry z 

polewą czekoladową

wahrnehmen [ˈvaːɐ̯ˌneːmən] 

|  postrzegać

warme Quarkberliner (Pl.) |  gorące 

pączuszki serowe

warmer Apfelkuchen |  szarlotka na 

ciepło

Was macht das Leben? |  Co nowego 

słychać?

wecken |  budzić

wertvoll |  drogocenny

widerstandsfähig [ˈviːdɐʃtant͡sˌfɛːɪç] 

|  odporny

wiederum |  z kolei

wie es im Buche steht |  pot. z 

prawdziwego zdarzenia

Wiener |  wiedeński

winzig [ˈvɪnt͡sɪç] |  mały

wirtschaftlich [ˈvɪʁtʃaftlɪç] |  gosp. 

gospodarczy

wissenschaftlich [ˈvɪsn̩ʃaftlɪç] 

|  naukowy

wohlhabend [ˈvoːlˌhaːbn̩t] |  zamożny

wundern |  dziwić

würdevoll [ˈvʏʁdəfɔl] |  pełen godności, 

dostojny

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] |  liczny

zart [t͡saːɐ̯t] |  delikatny

zauberhaft [ˈt͡saʊ̯bɐhaft] |  urokliwy

zeitgenössisch [ˈt͡saɪt̯ɡəˌnœsɪʃ] 

|  współczesny

zerreißen [t͡sɛɐ̯ˈʁaɪs̯n̩] |  rozerwać
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zu etw. anregen |  zachęcać do 

czegoś

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. führen |  prowadzić do czegoś

zu etw. gehören |  należeć do czegoś

zufolge [t͡sʊˈfɔlɡə] |  według

zufällig [ˈt͡suːfɛlɪç] |  przypadkowo

zurückkehren [t͡suˈʁʏkˌkeːʁən] |  wracać

zurückreichen [t͡suˈʁʏkˌʁaɪç̯n̩] |  sięgać

zu zweit |  w dwójkę

zwei Kugeln Vanilleeis (Pl.) [t͡svaɪ ̯

ˈkuːɡln̩ vaˈnɪləˌʔaɪs̯] |  dwie gałki lodów 

waniliowych

Züge (Pl.) [ˈt͡syːɡə] |  rysy
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